
Rámcová smlouva na dodávky nástrojů
uzavřená podie ustanovení § 2079 a násl. zákona 89/2012 Sb.

číslo smlouvy kupujícího: 129/2016N/3/3/ŘÚNAK-121

číslo smlouvy prodávajíciho: ,.. ... ,.. ... ....., ... ..

Smluvní strany:

1. VOP CZ, s,p,

se sídlem: Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového Jičína
zastoupen: Ing. Markem ŠpQkem, PhD,, ředitelem podniku
lČ: 00000493
DIČ: CZ00000493
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl AXlV,
vložka 1 50
bankovní spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, as., pobočka Ostrava,
číslo úČtu: 5540150520/2700

dále jen ,,kupující"

a
2. tgs nástroje-stroje·techndogické služby spol. s r.o.

se šidlem: 140 00 Praha 4, U Habrovky 247/11
zastoupena/jednajki: Ing- Adam Szabó, prokurista
lČ: 64833500
DIČ: CZ64833500
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C,

vložka 107588

" dále jen »prodávaiici "

l, Úvodní ustanoveni

1, Rámcová smlouva na dodávky nástrojů (dále jen ,,smlouva") se mezi výše uvedenými
smlwnimi stranami uzavírá za účelem zabezpečeni průběžných dodávek nástrojů
odpovidajkich jakostních parametrů pro kupujícího, a to na základě požadavků
kupujiciho. Kupujicí je v souvislosti s jeho předmětem podnikáni vázán potřebou zajistit
si průběžnou dodávku nástrojů spIňujicich kvalitativní nároky a rovněž specifické
technické parametry zadané kupujícím. Ustanoveni této smlouvy je třeba vykládát
v souladu se zadávacími podmínkami k veřejné zakázce, na jejímž základě je uzavřena
tato smlouva, jakož i v souladu s nabídkou prodávajícího, coby dodavatele, na plněni
veřejné zakázky. Tato rámcová smlouva je uzavírána ve vztahu k veřejné zakázce
,,Dodávky nástrojů",

2, Tato smlouva se uzavírá ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ,,občanský zákoník"), a to s odkazem na úst. § 11 zákona
č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách (dále jen ,,zákon o veřejných zakázkách").
Veškeré výslovně neupravené vztahy z této smlouvy se řidl právní úpravou občanského
zákoníku, a to zejména podle úst, § 2079 a násl, tohoto zákona.
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3. Jednotlivé nákupy nástrojů realizované na základě této rámcové smlouvy budou
prováděny pomoci konkrétních nákupních objednávek, Prodávající je povinen potvrdit
doručení a akceptaci každé nákupní objednávky nejpozději do
2 pracovních dnů od jejího odesláni kupujícím,

4- prodávajici je pro úCely nabídky na plněni dílčí zakázky limitován horní hranicí
jednotkových cen uvedených v jeho nabídce, na jejímž základě byla s prodávajícím
uzavřena rámcová smlouva, pro příslušné kategorie plněni.

5. V rámci výzvy je kupujlá rovněž oprávněn požadovat od prodávajirího doloženl
technických a kvalitativn ich vlastnosti dodávaných nástrojů, a to v souladu
s podmínkami uvedenými v příloze č, 1 s názveňi ,.,Technická specifikace nástrojů a
ceník", a v příloze č. 2, ve kterých se nacházejí výkresové dokumentace, a které jsou
součásti této smlouvy.

6. Kupující je oprávněn, na základě jednotlivých objednávek, v průběhu platnosti rámcové
smlouvy, a to i opakovaně nechat si provést test na ČVUT v Praze, FS, Ú12135 a
VCSVTT, Praha 2, v odborné skupině technologie, popřípadě u jiné odborné právnické
či fyzické osoby Podoba testu, způsob jeho prováděni, četnost a použitá technologie
bude záviset na jednotlivých vadách, nedostatcích či zjištěných neshodách. Toto
ustanoveni nevylučuje možnost testováni v podmínkách kupujlciho.

7. V průběhu platnosti rámcové smlouvy, je kupující oprávněn provádět testováni zboží ve
smyslu článku l. odstavce 5, V případě, že dodané zboží nesplňuje požadované
kvalitativní ukazatele dané rámcovou smlouvou, zejména jejímu přílohami č. 1 -
technická specifikace nástrojů a příloze č. 2 - výkresové dokumentace, popřípadě
nákupní objednávkou, je prodávajici povinen uhradit kupujícímu náklady spojené
s testováním materiálu a kupujicí je dále oprávněn odstoupit od nákupní objednávky.
Tím není dotčeno právo na náhradu škody.

ll. Předmět plnění

1, Předmětem plněni této smlouvy je závazek prodávajícího spočNajíci v dodáni v příloze č.
1 specifikovaných nástrojů kupujlchnu po dobu uvedenou v ČI. lV. této smlouvy a převod
vlastnického práva k nástrojům z prodávajicího na kupujíáho, a to na základě podmínek:

a) V nákupní objednávce, kterou kupující zašle prodávajícímu za podmínek
uvedených v Cl. I. této smlouvy, Součásti závazku prodávajícího je rovněž doprava
nástrojů kupujícímu do místa plněni dle ČI. V. této smlouvy.

b) Ve smlouvě o zřízeni a provozováni konsignačního skladu.

2, Prodávající je pro účely dodáni nástrojů kupujícímu vázán veškerými podmínkami této
smlouvy, jako i podmínkami uvědenými v nákupní objednávce.

3, Kupující se zavazuje uhradit prodávajícímu za dodané nástroje v souladu se všemi
podmínkami této smlouvy, jako i podmínkami příslušné nákupní objednávky za kupní
cenu dle ČI. Ill, této smlouvy.

4. prodávajÍcÍ je povinen za podmínek této smlouvy dodat kupujícímu nástroje dle
specifikaci uvedených v příloze C. 1 a č, 2 této smlouvy.

5. Vlastnické právo k dodávanému nástrojům přechází na kupujícího okamžikem předáni
nástrojů kupujícímu, Veškeré právní účinky předání nástrojů kupujícímu nastávají na
základě potvrzeni této skutečnosti v dokumentu označeném jako ,,dodací list", kteíý bude
opatřen podpisy obou smluvních stran, resp, jimi pověřených osob, po řádném předáni
nástrojů.

6. Kupujici se na základě této smlouvy nezavazuje odebrat jakékoliv závazné množství
nástrojů.

7. prcxjávajici se zavazuje zřídit v určených výrobních prostorách kupujícího konsignační
sklad včetně bezplatné dodávky automatického výdejového zařízeni. Ujednáni ohledně
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provozováni konsignačního skladu a specifikace výdejového zařízeni je obsahem
přílohy č, 3, která je nedílnou součásti této smlouvy,

Ill, Kupní cena

1, Kupní cena bude sjednána v souladu s nabídkovou cenou uvedenou v nabídce
prodávájIdho, která bude závazným podkladem pro uzavřeni této kupní smlouvy.
Cenová nabídka se stane součásti technické specifikace nástrojů a ceník, které
spo,lečně tvoří přílohu C. 1 této rámcové kupní smlouvy.

2. Prodávající je povinen stanovit cenu nástrojů ve své nabídce v souladu s technickými a
kvalitativními požadavky kupujícího uvedenými v příloze č. 1 a v souladu s výkresovou
dokumentaci uvedenou v příloze č, 2 této smlouvy a dále v souladu s požadavky
kupujícího uvedenými ve výzvě a přislušné nákupní objednávce.

3, Součásti shora sjednané kupní ceny je veškeré plnění prodávajícího z titulu splnění jeho
závazků, ke kterým se zavázal na základě této smlouvy, resp. příslušných nákupních
objednávek. Kupní cena zahrnuje zejména, nikoliv však pouze:

a) dodáni požadovaného množství nástrojů prodávajícím kupujícímu;

b) dopravu nástrojů do místa dodání dle této smlouvy, resp. nákupní objednávky;

C) dodání nástrojů ve vhodném přepravním a manipulačním uskuperú, řádně
zabezpečeném proti samovolnému uvolněni a pohybu jednotlivých nástrojů;

d) kompletní dokumentaci k dodávanému nástrojům;

e) poskytnuti vhodného množství vzorků nástrojů kupujícímu před jejich samotným
dodáním na vyžádáni kupujícího;

f) převzetí a odvoz nástrojů dodaných v rozporu s podmínkami této smlouvy, resp.
příslušnou nákupní objednávkou;
g) na vyžádáni kupujícího odebráni a likvidaci veškerého obalového a vázacího
materiálu použitého pro zajištění vhodného uskupeni dodávaných nástrojů
v souvislosti s jejich dopravou a manipulaci.

4. prodávající odpovídá za to, že sazba daně z přidané hodnoty bude ve vztahu ke všem
ckdávkám nástrojů dle této smlouvy, resp, dle konkrétní nákupní objednávky, stanovena
v souladu s platnými právními předpisy-

lV. Doba plněni

1. Tato smlouva se uzavírá na jeden rok ode dne oboustranného podpisu smlouvy,

2. Jednotlivé dílčí dodávky zboZi budou vždy realizovány za dobu trvání této smlouvy.

3. Prodávájicí je povinen dodat zboží v terminu uvedeném v konkrétní nákupní
objednávce. Písemná forma je zachována i při použiti emailu či faxového přenosu.

4. Předpokládaný termín zasláni 1. objednávky může být nejdříve 5 dnů po podpisu
smlouvy.

V. Místo plněni

1. Prodávající je povinen dodat veškeré nástroje dle této smlouvy, resp. nákupní
objednávky, do místa plněni na adrese: VOP CZ, s.p., Dukelská 102, 742 42 Šenov u
Nového jičína. Dodací podmínka DAP dle lncoterms 2010 Šenov u Nového jičína.

2, Prodávající je povinen dodat zboZi do místa plněni dle odst. 1 tohoto článku smlouvy
v pracovní dny mezi 7:00 - 14:00 hod., nebo v době určené kupujícím, dodat nástroje do
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tohoto místa plněni tak, aby byl v co možná nejnižší míře narušen běžný provoz
kupujícího,

3, Prodávající je dále povinen dodat nástroje do sjednaného místa plnění vhodným
způsobem vzhledem k dopravní dostupnosti daného místa a povaze dodávaných
nástrojů, jakož i ve vhodných obalech.

VI. Dodací podmínky

1. Prodávající je povinen dodat nástroje kupujícímu v souladu s podmínkami této smlouvy
resp. nákupní objednávky, přičemž za dodáni nástrojů se považuje jejich převzetí
kupujícím, a to na základě potvrzeni této skutečnosti v dodacím listu.

2. Dodací list musí obsahovat alespoň následujici náležitosti
a) číslo nákupní objednávky:

b) označení smluvních stran;
C) datum a místo předání nástrojů;

d) popis nástrojů, jenž jsou na základě příslušného dodacího listu předávány
prodávajícím kupujícímu, a to včetně uvedení jejich identifikačních údajů dle přílohy
Č.1 této smlouvy (číslo artiklu, název artiklu, množství v ks apod.):

e) případné výhrady kupujícího k přebírané dodávce nástrojů;

n případný důvod kupujícího pro odmítnutí převzetí dodávaných nástrojů;

g) podpisy smluvních stran, resp. jimi pověřených osob.

3. Kupující není povinen převzít dodávané nástroje zejména v následujících případech:
a) prodávající nesplnil svoji povinnost poskytnout kupujícímu vzorky nástrojů
dle ČI. Ill. odst. 3. e), přestože byl k tomu kupujkim vyzván;

b) dodávané nástroje vykazují zjevné známky poškození či nežádoucích chemických
reakci (koroze apod.);

c) prodávající dodal kupujícímu nástroje v rozporu s kvalitativními požadavky
uvedenými v přílohách č, 1 - 2 této smlouvy.

4, zjistí-li prodávající existenci překážky bránící mu v dodání nástrojů dle této smlouvy,
resp. nákupní objednávky kupujícímu, je bezodkladně povinen o této skutečnosti
informovat kupujícího, nejpozději však do 24 hodin od tohoto zjištěni a současně učinit
veškeré nezbytné kroky vedoucí k eliminaci připádňé škody hrozící kupujícímu, a to
zejména obstarat náhradní plnění odpovídajicl nesplněnému závazku pr®ávajíciho.

5. V případě, že prodávající nesplní svoji povinnost z této smlouvy, resp. nákupní
objednávky, $poCívajíci v dodáni nástrojů kupujícímu a současně neprodleně nezajisti
náhradní plněni dle odst. 4 tohoto článku smlouvy, je kupující oprávněn zajistit si na
náklady prodávajícího náhradní plněni tak, aby nedošlo k přerušeni či k jakémukolN
omezeni činnosti kupujklho,

6, V připádě, Ze prodávajíci nesplní svoji povinnost z této smlouvy, resp. nákupní
objednávky, spočivajici v dodáni nástrojů kupujícímu a současně neprodleně nezajisti
náhradní plnění dle odst. 4 tohoto článku smlouvy, je prodávající v takovém případě
oprávněn oslovit i ostatní účastníky rámcové smlouvy, kteří podali nabídku na základě
výzvy zaslané kupujícím dle ČI. l této smlouvy.

7, Pmdávající je povinen při dodáni nástrojů v areálu kupujíciho dodržovat veškeré zásady
platné pro pohyb osob, vozidel a manipulaci s věcmi v tomto areálu, jako i respektovat
zavedená bezpečnostní opatřeni. Jakákoliv manipulace s dodávaným zbožím v areálu
kupujIcIho je možná pouze za přítomnosti odpovědně osoby pověřené kupujícím,
Prodávajíá není oprávněn ke svévolnému umístěni dodávaných nástrojů v areálu
kupujícího, Za areál kupujícího se pro účely této smlouvy považují veškeré prostory
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v užíváni kupujícího, které jsou nebo mohou být dotčeny dodáním nástrojů dle této '
smlouvy resp. nákupní objednávky.

8. Prodávající nese veškerou odpovědnost za případné Škody vzniklé kupujicimu
v důsledku porušeni povinností prodávajícího spojených s dodáním nástrojů dle této
smlouvy resp. nákupní objednávky,

9. Lhůta pro dodáni nástrojů je dána terminem uvedeným v nákupní objednávce. Nejkratší
lhůta pro dodáni nástrojů je stanovena na 4 pracovní dny po obdrženi objednávky
prodávajícím.

10, Dodá-li na základě smlouvy prodávající větší množství vě¢i, než bylo ujednáno, není tím
smlouva na toto větší množství věci uzavřena. Ustanoveni § 2093 zákona č. 89/2012
Sb., občanského zákoníku se tak mezi smluvními stranami neuplatní.

VIl. Práva a povinnosti smluvních stran

1. Prodávající se zavazuje písemně informovat kupujkiho o skutečnostech majících vliv na
plněni smlouvy, a to neprodleně nejpozději následujici pracovní den poté, kdy příslušná
skutečnost nastane nebo prodávající zjisti, že by nastat mohla,

2. Prodáváji¢í se zavazuje dodat kupujícímu pouze takcwé nástroje, které splňuji požadavky
kupujícího uvedené v této smlouvě resp. nákupní objednávce.

3. Kupující je oprávněn vrátit dodané nástroje prodávajiámu kdykoliv v průběhu záruční
doby z důvodu jejich nevhodných vlastnosti, které dodatečně vyjdou najevo, nebo jež
kupující zjisti. Prodávající je v takovém případě povinen na vlastní náklady převzít od
kupujícího veškeré nevhodné či vadné nástroje a nahradit je dodávkou nových nástrojů
odpovidajících vlastnosti, a to neprodleně po obdrženi písemné reklamace kupujícího,
pokud neuvede kupující jinak. KupujIcI v písemné reklamaci dle předchozí věty uvede
důvod, pro který byly nástroje shledány nevhodnými či vadnými ve vztahu k požadavkům
kupujícIho

4. Kupující je oprávněn kdykoliv v průběhu záruční doby požadovat doplněni informací
týkajících se zejména:

a) materiálového a chemického složeni nástrojů;

b) informace c' výrobci nástrojů, nebude-li jím přímo prodávající;

c) doplňujicl informace q provedených kvalitativních zkouškách dodaných nástrojů
certifikovanou osobou;

d) postup při likvidaci použitých či jinak znehodnocených nástrojů-

5. Dodá-li prodávající nástroje, které neodpovídaji požadavkům dle odst. 2 tohoto článku
smlouvy (dále také jen ,jiné nástroje"), je povinen neprodleně po upozorněni na tuto
skutečnost kupujícím na vlastní náklady převzít od kupujícího, za podmínek platných pro
dodáni nástrojů dle této smlouvy, veškeré takto nevhodné dodané nástroje a nahradit je
novou dodávkou nástrojů splňující veškeré podmínky dle této smlouvy, resp. nákůpni
objednávky. Za dodávku jiných nástrojů nese plnou odpovědnost prMávajici, přičemž
není rozhodné, zda kupující takto dodané nástroje dle ČI VI. smlouvy převzal.

6. Kupující je povinen poskytnout prodávajícímu součinnost nezbytnou pro naplněni účelu
této smlouvy, a to zejména:

a) informovat prodávajiciho o provozní době kupujícího;

b) umožnit kupujícímu vjezd do místa plněni nástrojů dle či. V, této smlouvy;

C) informovat prodávajícího o technickém a manipulačním vybaveni kupujícího
nacházejíám se v místě plnění nástrojů dle či. V. této smlouvy;

d) poskytnout prodávajícímu vhodnou součinnost při manipulaci s nástroji v místě
jejich dodáni dle ČI, V. této smlouvy;
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e) zajistit vhodná bezpečnostní opatřeni spojená s dodáním a manipulaci nástrojů
v místě plněni dle ČI. V. této smlouvy;

7. Prodávající je povinen po celou dobu trvání smlouvy disponovat kvalifikací, kterou
prokázal v rámci zadávacího řízeni před uzavřením této smlouvy. V případě porušeni
tohoto ustanovění má kupující právo na smluvní pokutu ve výši dle ČI. X. odst, 4 této
smlouvy a rovněž právo Qci smlouvy odstoupit.

VIII, Jakost, záruka a vady dodávaných nástrojů

1. Prodávající je povinen dodat nástroje v dohodnutém množství, jakosti a provedeni, dle
technické specifikace nástrojů - příloha č, 1 této smlouvy a výkresové dokumentace -
příloha č, 2 této smlouvy. Veškeré nástroje dodávané prodávajícím kupujícímu z titulu
této smlouvy, resp. nákupní objednávky, musí splňovat kvalitativní požadavky dle této
smlouvy, resp, nákupní objednávky.

2, Prodávající je povinen dodávat nástroje, které nebudou vykazovat vady či poškození, a
to jak mechanické, tak i co do složení a struktury materiálu.

3, Prodávající kupujícímu poskytuje záruku za jakost ve smyslu ustanoveni §§ 2165 - 2174
občanského zákoníku na dodávku nástrojů v délce 24 měsíců.

4. Kupující má v případě oprávněné reklamace vad dodaných nástrojů právo na bezplatné
odstranění vady. V případě, že reklamovanou vadu není možno odstranit, má kupující
právo na dodávku nových nástrojů c'dpovidajicích vlastnosti nebo právo od této smlouvy,
jako i nákupní objednávky odstoupit a požadovat náhradu škody (spočívající mj. i
v případné náhradě sankci hrazených kupujícím třetím osobám v důsledku pochybení
prodávajíáho). V případě, že reklamace nebude ze strany prodávajiciho ihned na místě
uznána a nahrazena zbožím novým a bezvadným, má prodávající povinnost dodat zboží
nové, bezvadné, popřípadě kupující má oprávněni nakoupit potřebné zboží u třetl osoby
a reklamace bude řešena až v zákonem či touto smlouvou stanovených lhůtách
dodatečně.

5. Nebezpečí škodý na dodávce nástrojů přechází na kupujícího okamžikem převzetí této
dodávky kupujícím.

lX. Platební podmínky

1. Zálohy nejsou sjednány.
2. Úhrada kupní ceny bude provedena po řádném dodáni nástrojů v rámci každého dilčiho

závazkového vztahu uzavřeného na základě nákupní objednávky a současně po podpisu
příslušného dodacího listu kupujícím.

3, Podkladem pro úhradu kupní ceny dodaných nástrojů budou jednotlivé daňové doklady -
faktury, které budou splňovat náležitosti daňového dokladu dle úst. § 28 zákona č.
235/2004 Sb., q dani z přidané hodnoty, náležitosti stanovené dle úst. § 435 občanského
zákoníku, jako i ostatní náležitosti dle zvláštních právních předpisů (dále jen ,,faktury').
Faktury budou prodávajícím vystaveny zvláště za každý dílčí závazkový vztah, resp.
dodávku nástrojů dle příslušné nákupní objednávky.

4. Lhůta splatnosti faktur bude činit nejméně 90 kalendářních dnů ode dne doručení faktury
kupujIcImu, nestanoví-li kupující jinak. Lhůta splatnosti pro placení jiných plateb z této
smlouvy (smluvních pokut, úroků z prodlení, náhrady Škody apod.) Činí
30 kalendářních dnů ode dne doručeni faktury druhé smluvní straně.

5. Nebude-li příslušná faktura obsahovat některou povinnou nebo dohodnutou náležitost
nebo bude-li chybně vyúčtována cena nebo DPH, je kupující oprávněn tuto fakturu před
uplynutím lhůty splatnosti vrátit druhé smluvní straně k provedení opravy s vyznačením

Strana 6 {celkem 9)



důvodu vráceni, Prodávající provede opravu vystavením nové faktury. Od doby odesláni
vadné faktury zpět prodávajícímu přestává běžet původní lhůta splatnosti, Celá lhůta
splatnosti běží opět ode dne doručeni nově vyhotovené faktury kupujícímu.

6. Povinnost kupujícího zaplatit kupní cenu za dodané nástroje je splněna dnem odepsáni
příslušné částky z účtu kupujícího.

7, Pokud dluŽník z jakéhokoli důvodu uplatni zajištěni dph poukázáním částky daně na
účet u místně příslušného správce daně věřitele, považuje se snížená úhrada závazku
věřiteli a daň zaplacená správci daně za řádnou platbu bez nároku na jakékoli smluvní
nebo zákonné sankce,

. x. Sankční ujédnáni

1. V případě prodlení prodávajíciho s dodáním předmětu plněni je prodávající povinen
zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny příslušné dodávky, minimálně
však 1.000,- kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za každý i jen započatý den
trvání prodlení prodávajícího se splněním této povinnosti.

2. Pro případ prodlení se zaplacením dohodnuté kupní ceny sjednávají smluvní strany úrok
z prodlení ve výši stanovené občanskoprávními předpisy.

3, Pokud prodávající neodstraní vadu ve lhůtě stanovené v této smlouvě a zároveň v této
lhůtě kupujícímu za vadnou dodávku předmětu plněni neposkytne zdarma náhradní
dodávku, je povinen uhradit kupujícknu smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny příslušné
dodávky, minimálně však 1.000,- kč (slovy: jeden tisíc korun českých), a to vždy za
ka:ždý i jen započatý den trvání prodlení prodávajícího až do odstraněni vady nebo
poskytnuti náhradního plněni, a to pro každý přípád réklamace zvlášť.

4. Pokud prodávající dodá předmět plnění dříve než 5 pracovních dnů před požadovaným
termínem dodávky, tj. terminem L!vedeným na písemné objednávce, bez předchozího
písemného odsouhlaseni kupujícím, je kupující oprávněn účtovat prodávajIcimu smluvní
pokutu ve výši 0,5 % hodnoty takto dodaného zboží za každý den předčasné dodávky
z hodnoty diláho plnění,

5. V případě prodlení prodávajícího s plněním jiné povinnosti dle této smlouvy (např.
nepotvrzeni nákupní objednávky ve stanovené lhůtě, poskytnutí řádného plněni dle
podmínek této smlouvy apod.) má kupující právo na smluvní pokutu ve výši 15,000,- KČ
(slovy: patnáct tisíc korun českých) za každý jednotlivý případ porušení povinnosti a
káždý den prodlení s plněním povinnosti,

6. Prodávající odpovídá za škody vzniklé kupujícímu, které mu způsobil zaviněným
porušením povinnosti stanovené touto smlouvou nebo obecně závazným předpisem.
prodávající je povinen dle § 2952 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, uhradit
kupujícímu skutečnou škodu a to co poškozenému ušlo (ušlý zisk), přičemž škoda ani
ušlý zisk není limitován žádnou výší.

7. Zánikem nebo zrušením smlouvy nezaniká právo na náhradu škody a ušlého zisku, na
smluvní pokutu ani ustanovení týkající se těch práv a povinnosti, z jejichž povahy
vyplývá, že mají trvat i po odstoupení, resp. ukončeni této smlouvy (zejména jde o
povinnost poskytnout plněni vzniklé před účinnostl odstoupení, či před uplynutím
výpovědní lhůty).

8. Smluvní pokuty se nebudou započítávat na náhradu případně vzniklé škody, kterou lze
vymáhat samostatně vedle smluvní pokuty v celém rozsahu.

9. Pokud smlouva uvádí, že zaplaceni sjednané smluvní pokuty nemá vliv na možnost
smluvních stran požádat o náhradu způsobené škody, platí že ustanovení § 2050 zákona
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, se v takovém případě nepoužije.
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XI. Ostatní ujednáni

1. prodávající musí být pojištěn pro případ, že kupujícímu způsobí škodu svými dodávkami
materiálu do výše 30.000,000,- Kč (slovy: třicet miliónů korun českých). Tato pojistka
musí být platná po celou dobu platnosti rámcové smlouvy a prodávajicl je povinen ji
kupujícímu na vyžádáni předložit. Nesplněni podmínek uvedených v tomto odstavci je
považováno za podstatné porušenl smlouvy.

2. Prodávající je povinen doklad o pojištěni dle odstavce 1. předložit až před podpisem
rámcové smlouvy.

XII. Komu nikace mezi smluvními stranami

1. přijetí zpráv zaslaných jednou smluvní stranou prostřednictvím faxu nebo e-mailu musí
být potvrzeno druhou smluvní stranou faxem nebo e-mailem do 16. hodiny nás|edujÍcÍho
pracovního dne od přijetí, pokud není touto smlouvou stanoveno jinak.

2. Zprávy zasílané faxem nebo e-mailem budou adresováňy na kontaktní údaje
oprávněných osob smluvních stran, a to pro účely plněni.

3. Ostatní písemná korespondence bude zasílána na adresu sídla smluvní strany.

4, O změnách oprávněných osob nebo jejich kontaktních údajů a změnách bankovního
spojení se smluvní strany bez zbytečného odkladu písemně informují. O této změně
není nutné uzavírat písemný dodatek ke smlouvě.

5, Oprávněné osoby:

Oprávněné osoby na straně kupujícího:

Ve věcech smluvních: Ing. Martin Sněhota, ředitel obchodu a nákupu,
e-mail : s,nehota.m@vop.cz
Ve věcech' oi)chodnich a pro účeiy plněni:
Šenov u Nového jičína, Dukelská 102, PSČ 742 42
Jméno a příjmení: Ing. Karel Mazánek
Tel.: 556 783 599
Mob.: 702 177 803
e-mail: rnazanekik!@v9P=CmZ

Oprávněné osoby na straně prodávajícího:

Ve věcech smluvních: Ve věcech smluvních: Ing, Adam Szabó,
prokurista, e-mail: adarn.szabo@tgs.cz
Ve věcech obchodních: Jan Heryán, e-mail: jan.heryan@tgs.cz
Pro účely plněni: TGS nástroje-stroje-technologické služby spol. s r.o,,
338 01 Holoubkov Č.79
jméno a příjmení: Jan Heryán
Tel.: 724 444 010
e-mail: jan.heryan@tgs.cz

XIII. Závěrečná ujednáni

1. Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami,

2. Změnit nebo doplnit tuto smlouvu je možné jen písemně.
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3. Smluvní strany mohou ukončit smluvní vztah kdykoliv vzájemnou písemnou dohodou.

4, Smluvní strany se dohodly, že závazek plnit smlouvu zaniká jednostranným
odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušeni druhou smluvní stranou s tím, Ze
podstatným porušením smlouvy je zejména:

a) prodlení s dodáni nástrojů v době plněni dle Cl. lV. této smlouvy po dobu dělši 5
kálendářnich dnů,

b) nedodrženi smluvních ujednáni o záruce za jakost,

c) neuhrazení kupní ceny kupujícím po druhé výzvě prodávajícího k uhrazeni dlužné
Částky, přičemž druhá výzva nesmí následovat dříve než 30 dnů po doručeni
první výzvy.

. d) nepředložením pojistné smlouvy dle Cl, XI
5, Prodávající nemúZe bez souhlasu kupujícího postoupit svá práva a povinnosti plynoucí

z tétQ smlouvy třetí osobě.

6, Smluvní strany jsou oprávněny tuto smlouvu bez uvedení důvodu vypovědět. výpovědní
lhůta v případě výpovědi ze strany kupujícího činí 14 dni od data doručení výpovědi,
výpwědní doba ze strany prodávajícího činí 3 měsíce od data doíučeni výpovědi.

7, Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je prodávající
opakovaně (při třetím porušení smluvní povinnosti) v prodlení s předáním předmětu
plněni kupujícímu.

8. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, že souhrn uznaných
reklamaci za období 1 měsíce činí nejméně 50.000,- (slovy: padesát tisíc korun českých)
KČ bez DPH, nebo v případě že v období 2 měsíců kupující u prodávajícího uplatňoval 4
případy zboží dodaného v rozporu s ustanovením této smlouvy,

9, Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy také v případě, že prodávající nebude
splňovat kvalifikaci, kterou se prokazoval v nabídce jáko uchazeč v předmětné veřejné
zakázce na dodávky nást'ojů a také pokud prodávající nepodepíše smlouvu o zřízení a
provozování konsignační skladu.

10, Smluvní strany shodně prohlašují, že si smlouvu před jejím podepsáním přečetly, a že
byla uzavřena po vzájemném projednáni podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě,
vážně a srozumitelně, a Ze se dohodly o celém jejím obsahu, což stvrzují svými podpisy.

11. Tato smlouva je vyhotovena ve Čtyřech stejnopisech s platnosti originálu, přičemž
kupující obdrží tři a prodávající jedno vyhotoveni,

12, Nedílnou součásti této smlouvy jsou přílohy:

příloha č. 1 - Technická specifikace nástrojů a ceník

příloha č. 2 - Výkresová dokumentace, výkres č, 4

příloha č. 3 - Smlouva o zřízeni a ptovazování konsignační skladu

příloha č. 4 - Základní povinnosti osob vstupujicich/vjiždějkkh do areálu podniku
VOP CZ, s.p.

v Šenově u Nového jičína dne.g!- "LLZ:C" V Holoubkově dne 14.10.2016

Ing, Marek Špok, PhÓ.' ' Ing. Adam Szabó
· . '-", ""'"ředitél podniku Prokurista

' ",. Vop CZ, s.p.
r
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veřejná zakázka nadlimitní: Dodávky nářadí a nástrojů, část 2 - Nástroje
Rámcová smtouva č. 129/2016N/3/3/ŘÚNAK-121

příloha č. l - Technická specifikace a ceník

Měrná Přodpoktádané NadMková cena'v EURbez dph za
množstv: MJ na pibdpokládanéčé5šcj amktu ŇiŘIKw 2 Název 1 výkres VZo k +oo1k" jeden rok

273223OÓ76OO KROUZEK O PROVRT- 217-2Q3Q6 /DIN69872A aČ? KS 5ň """"" "" """""
311V221250Ó šROUB UPINACI čBFTY 02206 . , - . . m'' KS 1G
32497tOí)22(X) MATICE ER I'KlO(j2474 KS 2
33344402400Ó OHRANČJVAČ /1áV10.72M24-30 tm KS :5 l
333444447BClO FRE7A /'A061616QB19 KS 85
333444447%JQ FREZA D6MM /Alj616661325 " "= KS 83
3334445330(yj FREZA 'A(J616.2%J316 KS 23
333444652100 SADA LOZiSEK PRO UHL. HLAVU /FEC 511-30 20130065 SD 1
3334U6630OÓ KAMEN POLOH. 18H7/22H7 KA1 8X22 KS 14
3334446655(X) DRZAK PRO VALECKOV HLAVU /EG5-SL20-D560 KS 1
3334M6671OO SKWD22x16OKUZ.D4áND48 Q16-71268 KS '
333U4667200 SK4Q'D22xí®KUZ.*čD48 ,'216-71261 KS 1 i
371®QíjóM@j SROUBEK /2i2-280 'S' "° KS 5.3
371OUJ06150C SROUBEK PRO WD16 A i8 /811-106(KF KS 5
3710ÓN160C SROUBEK PRO 'ND20 /811-1¢j6IK)7 d. KS 5
471111(X)O3QC VRTAK 2.5 /'CSN22 1?10 - I KS XI
411111®220C VRTAK 1 ,'CSN22 1ř21 ··".'·. O.. KS 20
4i1111003Wd VRTAK ¶.5 ,'CSN22 1121 " ';', . KS - 20
41íWi9C56® VRTAK 3 3 /CŠN22 1121 #l M&:E".·,.ž ?"- KŠ 150
4111110062® VRTAK3.3 ,'CSN22 1121 KS 50
41:1110G7í(X] VRTAK 4 4 /CSN22 1121 KS 50
·t11t11Q07300 VR"řAK4.2 /CSN22 1121 KS 30
4111110Cl7700 VRTAK 4.f /CSN22 1121 a,"', KS 30
4t1n1008700 VRTAK S 5 1ČSN22 ?121 """-,' KS '100
431H1CCl920(j VRTAK 5.5 /'CSN22 1121 ' KS yj
4¶1111e10(xx) VRTAK 6 6 /CSN22 líZl .,, " m',"' KS FA
41E11101MOQ VRTAK 6.4 j'CSN22 1?21 KS 30 .
4U11101080Q VRTAK 6.8 íCSN22 1121 KS 30
411111(j1Q9ÓQi VRTAK 7 7 /CSN22 1121 KS 30
411:1101130G VRTAK 8 /CSN22 i121 KS 30 :
411M101170Ó VRTAK 8.5 /CSN22 112? KS 50 i
4F11110[3aoů VRTAK 11 ,'CSN22 1121 KS 2ť)
4311¶1Q16200 VRTAK 10 /CSN22 it21 KS 5lj i
4!111101720Q VRTAK 12 /CŠN22 1121 KS 40
4!11:101800Q VRTAK 13 /'CSN22 1!21 KS 20
cf11!102Q1OO VRTAK 6 6 .'CSN22 1i25 m';t'š. KS 40
411 i1?020200 VRTAK 5 5 ,CSN22 1125 KS 30
4?11110206aj VRTAK 8 8 /'CSN22 112Š KS
4i111"1 024VJ0 VRTAK 1 Cl ,'Cšn22 114Ů KS 20
m11!1026rAcl VRTAK 14 iCSN22 1¶4-J KS ¶0
CS11¶1C274QQ VRTAK 1€.5 iCSN22 1Mčjj KS 20
mmozá200 vrtak 20 /csn22 1;4Cl ks 30
411;1102~ VRTAK 22 /CSN22 114Q KS 70
411¶1103%O0 vrtak 24 /CSN22 1140 KS 29





41%111n3:40cl VRTAK 3C.5 iCSN22 1:40 =', !w-,.'· '"""Z- KS 6
411?11(Ř16OÓ VRTAK 24.75 /CSN22 1140 KŠ lij
4T1111Q33ÍY)O VRTAK 35 ,'CŠN22 ¶140 ..:- KS 6
4111W)376ÓQ VRTAK 31 /CSN22 1F4(' KS 4
M11Wj4020D VRTAK 32 t22 f14Ó KS 8
41š1110414CQ VRTAK 55 /CSN22 1140 KS 2
4111110ó1qog vrtak 13.e /csn22 iim ks 20
4111111¶31qo vrják6.7 6.7 /csn22 1125 '~mM~ge ks 10
41111¶t134ÓÓ VRTAK 6 5 6.5 /CSN22 1125 KS 5C
4111111¶39QO VRTAK 8.5 13.5 /CSN22 !125 ~~mm& KS 2(J
411111114Ž)Q VRTAK 10 ?0 /CŠN22 1125 "* KS 20
4?1111138000 VRTAK 5 ,'é36512 KS 10
41;11114:900 VRTAK i894i5: D ID "C . "" ,, ." KS 25
411111?42200 VRTAK 7 7 /89415 KS 11
á'1V1143TQŮ VRTAK B.6é T 118 /8¥08 KS 40
41i1111703ijÓ VRTAK ."89415 tj:i.z' KS 6
4i1¶í1620HQ VRTAK 17 17 ,'893CW KS 3
41tH162LXjÓ VRTAK 21 .'89307 KS S
411f1162750Q VRTAK i2,5 12.5 /89410 KS to
Z1 it1162E2O0 VRTAK D17 /8¥i5 KS 21
4¶11¶ t€308Xl VRTAK 11 /89411 KS 20
M1i116336OU VRTAK 5.5 5.5 KS 2B
411131633700 VRTAK (3.8 6.8 ,'89408 KS 32
41i1'li6344OÓ VRTAK 5 SS9'K)8 KS ?2
4V11163·"7¢Q VRTAK 7A 7 4 /8CMtj8 :""¥ " KS 33
č11I116349CYj VRTAK g "-%, KS 2
4:11:16350Q0 VRTAK 8.5 ,'894ů8 KS 17
4111'ltá3520Ci VRTAK 9.3 ,'"89408 -'?2 š,m-'·.·* ,, - KS 1Ů
miii6353® vrtak ?Cl.2 10.2 .'89408 ks 23
4111116354® VRTAK Dlí) KS IQ
41111163550B VRTAK 12 12 /Bg40i8 KS 1
4111n63570ů VRTAK 14 .'"894013 KS 31
41111;6358® VRTAK i5.03 15 '1)3 !'89408 KS 22
41 '11"1 ?5359ÓU VRTAK ?6 16 ,'8941!8 KS 3
411:11636CIQD VRTAK 17 :B9408 KS 39 l
4! lii16361® VRTAK 18 A39C08 :- KS 4 ' i
41 111iť367jlj VRTAK D142 /89408 KS 13 !
41 11116364® VRTAK :E.5 .'894Qá KS to
41i1116365ÓQ VRTAK i7.5 .'894°38 KS 15
4111 i16490® VRTAK 3 /89413 KS 20
M11i16491ÓÓ VRTAK 3.3 3.3 ,'89413 KS 22
4:1111649200 VRTAK 5 5 /"89413 KS 10
4U11i¥96Q0 VRTAK 6.8 6.8 .'89413 KS 20
4U11i6503lj0 VRTAK 10 HJ /894i3 KS g
4J Mií6$2(XXj VRTAK B '8'9416 :X"- KS 13
41111165SEiOO VRTAK 4.2 /89415 KS 4 l
411t1165S8® VRTAK 5 /89415 KS 14
411á11660iQC VRTAK 5,5 5.5 /8M15 KS 6
4'!1 i11660300 V"RTAK 6.8 6.8 /8¥15 '-"':" E KS 8
4111 ti66C60Cj VRTAK 8 ,'89415 : "-- ":' KS 1
4111116®7íj0 VRTAK 9 /894¶5 KS 4 l
m 11116608f)Ó VRTAK 9.3 ./89415 .. '·:O-" '.!ě' KS T





4111116E1OQQ VRTAK 1C.2 '89415 "'í' - ·'" .':",':, KS
M11116613ClO VRTAK 12 12 /894i5 KS 1 '
4¶11U5614Q(J VRTAK 14 14 /89415 KS 3
41'111'1%1700 VRTAK %6 M1415 "Z-' KS 4
M1W16619QO VRTAK 20 2Q ,'8941S KS 1(1
4111í166200Cil VRTAK 17 5 i89415 KS S
4H11!6660ÓQ VRFAK 6.8 5.8 /'894i6 KS 9
41it116663® VRTAK 8.5 '89415 '-'.' KS 23
411111666mo VRTAK 10.5 /13¥i5 KS 12
411111«7600 VRTAK 10.2 10.2 N9416 KS Z
4111116679ÓQ VRTAK 14 ¶4 N9416 KS 6
4111116680(jg VRTAK 17 17 /89415 KS 'l '
41111166820D VRTAK ,'89U5 D 14, 20(1 KS 10
41 11í16685ljO VRTAK ie 18 i8¥i6 "' KS 5
41 S11 '675Ůej VRTAK g 9 !5941€1 'S .;·' KS tct ,
41M11682tOO VRTAK D3.300 g'89418 KS 32
411Z130313QÓ VRTAK D9,8OC /89415 KS 2
411113j323Oó 'JRTAK ACX70 MDW05WHGS3HAK KS 3
411113032600 VRTAK ,'KDS 320 LAK KS 3 ' l
41ii130418co vrtak /smdh32cil . "".mmm' ks 1 '
411113Q419QG VRTAK /SMDH2ZOM3 KS 2
4111130476O(j VRTAK čSD503-3+117-40R7 KS 3
41f113049000 VRTAK i\NDx2iCD2S25 "' ''., KS 4 '
411%13Cl492óó VRTAK D40 jWDX400D2S40 KS
4·1 1;13ClSůtOC VRTAK /WDX37C-D2M0 KS '
411¶13050200 VRTAK /WDX4OOD2S40 KS

VRTAK KDS 180MAK ACW30 KS 1 '
4:1113050%0 V'RTAK KDS 190MAK ACW30 KS 4

VRTAK KDS 220 LAK 1ACW 3G ť"' ' KS 27
4M1?30516QQ VRTAK KDS 229 MAK KS ijj
4M113ÓS17® VRTAK KDS 280 LAK 028 KS 14
41F113G5WOQ VRTAK KOŠ180LAK ACW30 KS 2
41:113052Cl® VRTAK D8.&JÓ /¥503 KS 2
41á1130522® VRTAK 3XD /89415 D &900 KS
41ti130524(X) VRTAK 3XD .'89415 D 7.%0 KS
411113OS25lXl VRTAK 3XD čB94GB D 13.'NjO W¥¶$S'€7e¥íá" KS 1
4111130526(X) VRTAK 3XD /89415 D 8.200 KS 3
M111305270Ó VRTAK SK D31 /SDP0310U5HAK PCX70 KS 2

VRTAK SK D4.?U0 KS 2
VRTAK HSS 04.100 č81330 KS 5

mřň305350D VRTAK Di1.00 ts1oqu t8¥15 KS 2
4t11E3Ei53800 VRTAK D 9 /"894?6 KS '14
41 1'1130539OQ VRTAK D 16.5 /89415 'B.;'., KS IQ
4111 13OU20U TELESÓ VRTAKU /WDX5áOO3S® .S"" KS 1

.4111130559(Xj VRTAK D15 PRODL. RADA 1 'DIN 187ÓFNR MK -'-"" KS 1
41 1133056600 VRTAK /WDX3®D2S40 KS
411:131(µ|6(X} VRTAK KDS250MAK ACW30 ' KS 3
41j 1131lj47ÓO VRTAK KDS26(MAK ACW3Q " " KS 8

,41:1131048® VRTAK PCX70 /SDP1(ROU3HAK KS 2 l
41 :11310490(j VRTAK /KDS260MAK ACW3J KS 4 '
41:114Ů093(X) VYSTRUZNIK 6 H7 /CSN22 1431 KS 10 l
4111 1421430€! VYSTRUZNIK 25.0 H7 ¢DIN206A . , , . ;_ KS 1 i





41t1145479ÓÓ VYŠTRUŽNIK RUCN! D25H7 í29806A .m%,1Ž KS 1
411114677000 VY$TRUZN1K SK 5.0H7 HNC VA-SL-VA' " KS !
41 11M678CKjC1 VYSTRUZNIK SK čO43270 &Ó2"4 HNC-VA-DL-V KS 1
4111146790(X} VYSTRUZNIK SK AJ43271 13.2Ót-14.200 D14 KS 1
411i1471ÓÓQQ VYSTRUZNěK UP(NAN1 iólN6%71-AD"B50 ER32.70 KS 3
4111147?0HJÓ VYSTRUZNIK D25H7 DL /040326 25.OH7 RR01 KS 4
411!147102® VYSTRUZNIK SK F'VD 8.0H7 iDTN8093-2 -: KS 2
4!11M71030Q VYSTRUZNóK ID 28.0 MM H7 KS 2
411116C330ÉXl ZAHLUBNIK 34 34 b'UN335 KS '!0
411V6!365DO ZAřfLUBNIK Zl.C N1200,17.W16.94.32 KS 2
d1111E]36600 ZAHLUBNIK Z1 C ,'V1000.17.W16.95.30 KS 1
41 t1i61371D0 ZAHLUBNIK D57/i6 /CCMT 1204% KS Z
41:¶16137200 ZAHLUBNtK )'35.75'45/'46.2 KS 1
41111E137300 ZAHLUBNIK DN335C VHM /041020 31.QZ9 ,_. "z&é-ť' KS 2
411118(x]15a0 FRĚŽA Z4 ,+&OD1E.W16.92.32 KS 9
411118Ů024(X) FREZA Z4 /F8ťí00.6.W6.57.;2. KS 1C
M1221OM30C FREZA 25 80 tCSN22 2142.1 KS 6
4¶122100480rj FREZA 32 100 ,'CSN22 2142.1 KS ti
411221 Vj59j0 EREZA SCI ?Š0 ,'CSN22 2142.t KS 4
41122103G5Ó0' FREZA 18 /CSN22 2192.1 KS éí
4i12210531Q0 FREQA 125 /CSN22 2142.1 KS 4
4ii222C<)2%O FREZA 5 /CSN22 2226 KS 5
41 i222Cňi5GQ FREZA ROHOVA iWRX308ORH53F32 KS 1
¢i1222012WO FREZA N'VFX12125RS jm: KS ?
4M2220?24Ó0 FREZA iPWS 4DB0 RS 0812 KS 1 i
4ň222C·125QQ FREZA 16 ."BAR KS 43 i
41t222(ji36U0 FREZA /TG7276 KS 3
411222016500 FREZA ROHOVA /AHUB-15160RM-1Qm KS t
4112221'193® FREZA D4 RQ.5 FB630 /4,V4.50.8.R1.Z4 KS 5
411222079900 FREZA DiC! ,'84915 ~$M"m.', KS IQ
411222Q91400 TELESO FREZY /AHUB-1580RM-7-27 " ' "":, "":m": ' KS 5
M1224OO67Ó0 FREZA /F2cllm-760262 R KS 3
411224CQ73QCj FREZ.A CELN1 ,'AFE45-4125R®·UE KS Z
411224CQ7500 FREZA /ASRF 4100RM-8-32 KS 2
41íQ4®780Q FREZA iASRM-2jj32 R5 ' 'šRR¢· r KS 10
41122400'80(jg FREZA /ASRM-%35R+Mi6 KS (5
411224008800 FREZA /F3042.B.Ů4O.ZQ4.1S KS 3
4U2240106ÓC FREZA Z2.C tF33®.32.W20.88.38 KS 1
·ú12240úX3OO FREZA /F2238CEN8.050ZO277 .- KS 2
4;12240109jj0 FREZA tF2238.B.05Q.ZO2A2 KS 3
4U224050400 HLAVA FREZ. 2Ó0543 /\NEX204DF KS 5
41R2405i5Ó0 HLAVA FRĚŽ. !WGC·S100RS ,.. ~*~' KS 1
4%1224052000 HLAVA FREZ. jWGC412SRS " .· ~=""m" KS 2
41ř224053000 HLAVA FREZ. .'WGCM 40 80 RS KS 2
4í122405321Xi HLAVA FREZ. ,'WGXM 13 16 DRS KS 1 '
41122K53500 PODLOŽKA NVGCS 13 R KS 220
411224!06cloaj FREZA j'F2233.B.063.ZO5.07 KS 2 ,

,4112242722{X) FREZA /F4C33.B.Ó5Ó.Z04-O 'KS 6
41722427&9[Xj FREZA j'F5850M.W20.125,i KS 2 !
4172242762® FREZA Z4 ,'F86%ČL10W1ČL%30 KS 69
411224Z7630Q FREZA Z4 /'F8610.16W¶6.1IQA8 KS 1CJ3 ,
41122431~ FREZA .'AME-:240S32-E3ANT' KS 4 i i





41122702570D FREŽA D5Q /AHUBj 550RM-5-27 ':" KS 'i
41?33¢Oéj1500 ZAVITNIK ME5 C3 :'CSN22 30KJ KS 1'70
41 1331QQ25(X) ZAVITNIK M10 C7 /ČŠN22 3QF(J KS 30
411 33Wi5%0 ZAVITNIK Nl5 C3 ,'"CSN2Ž 301'3 µ$ká~~"m; KS B0
41$33i018900 ZAMTNIK !\&6 /CSN22 3044 KS 60
411331043700 KLEŠTINA Díl) /ER25VGD10 ' "- :- 'ANI: KS 1
4113310596QO ZAVITNIK M¶Ct 6HX tTG M434G KS 1
41t33§13.5(XXj ZAVITNIK M36 6H /N 410VC3 Y ="e KS 2
4 f1331 'i499ÓÓ ZAVITNIK MB 6H TfN /i$Oá2 /B45D 3700-CCl80 KS 2:0
4:1331170930 ZAVITNIK Mio 6HX FAS381VS-3 KS 20
41i33'11711® ZAVřTNIK DCOSWlSS /K613TC-3 M36 6HX +WB·-M"'$2"".' KS ?2
M1331¶779® ZAVITNIK MB 6H /N36CTN-3 KS 60
M13311771QU ZAVITNIK M10X1 6H tN3ájTN-3 KS 11
4H33G18A2® ZAVETNIKM4 6H /N360V-3 KS 24
4113311817(X} ZAVITNIK MKJ 1.25 6H /N360V-3 KS IQ
4{1331181800 ZAVITNIK M¶0 6H /N36W-3 KS 92
41í33!18i9Mj ZAVFTNIK MB 6H /N36QV·3 KS c08
411331t82®0 ZAVTTNIK EH /N360V-3 KS 7?
411331 185áO0 ZAVITNIK M24 6H /N %CV-3 KS 1
4M331i90®íj ZAVITNIK M4 6H !N32QTNA KS /5
41f3311906OÓ ZAVITNIK M6 6H .'N 32ŮTNm KS 79
4113311%7Clů ZAVITNfK M5 €H /N320TN-4 KS 2
4!1331i90&)0 ZAVITNIK Má 6H /N 32CTN-4 KS 1Q(J
41133'1191cjm ZAVtTNIK M10 6H 1N 32CíTNA KS 95
41133it912CO ZAWTNéK M12 6H /N 42UTN-4 KS 35
41133H9130á ZAVITNEK M20 EH /Ň 47JTN-4 KS 22
C1133119MOD ZAVITNIK M12 6H /N á60V-3 Co? KS 90
411331191600 ZAVITNIK M16 6H SN 42UTN-4 PŠ m KS
41t33Wji8® ZAVTTNIK M16 6H ,'N 660\/.3 KS 28
41F3311 919(XJ ZAVTTNIK hf10 6H cN 620vm KS 2Ů
411331f9QOOŮ ZAVITNIK M12 6H /N 6Z-BVA KS 1Cl
4113311%1ÓČ ZAVITNSK MB 6H PŇ KS 1lj3
41 1331196300 ZAVITNtK MIč) 6H ,'N46C·V-3 KS 52
4113311971x)ó zavitnik m76 6h m 46ov-3 '" má&m'»" ks jjé
4i13311%%Ó ZAVITNIK M24 6H iN420wm KS 1Ó
41 133í ZOQ50Q ZAVITNIK .'N560V-3 M10 6H KS 7Ó
4i133121040Q ZA\ATNfK $'FASMIVS-3 i\AiZ 6HX , . . "*¥y KS 14
411331318700 ZAVITNLK 6HX cFAS3UVS-3 M6 " KS 3
4!133i%79QQ ZAV!TN1K 12 ,'CSN22 3Q'44 ' KS XI
M13314879cjo ZAVřTNIK I\A6 6HX ťFAS381VS-3 ' KS 41
41i3M48Si® ZAVITNIK MS 6HX /FAS381VS-3 .. : KS 25
411332m700 KAZETA HRUE3OVAC1 lSSCC 33 ."' .= KS 3
4!133: 502900 KAZETA /5FCC 40 "_. " :.'MSč KS 1
41 1331504100 KAZETA DOKCJNCJRM 32/32 /'SFTP 32 KS
411331506000 VRTAK /8941 8FR.10.2 KS 1C
4ii3315062OD VRTAK /(XJ-993Oh28í50 KS 2
4113315063(X) VRTAK S PILOTEM ,/0(MJ9307-33250 .KS 1

u411331554UOO ZAVITNIK M12 6HX /FAS484VS-3 .KS 13
"1133155410G ZAVITNňC Mi6 EHX ,'FAS484V$-3 KS 13
411331555000 ZAV!TN1K MB 6HX /FAS384VS-3 - KS 3
411331555U)G ZAV1TN!K M10X¶ 6HX ,FAS381VS-3 KS 5 i
411332!52:® CELiST SFB-160B KS 1 ' l





M133&14SOO ZAVITNIK ,'K613TC-3 M3C' 6HX m=="'=="' KS 2
4i1334D15%Cl ZAVITNIK DC SWlSS M14 .'N420V-á M14 6H KS 2
41 133401UC¢ zAVfTNIK DC SWlSS Mi3x15 ňY32OTN-4 M3 6H " " KS "

VRTAK /00-99307^2(X) " KS 1
VRTAK D5 03 :MOW05(j3PHT ACW70 KS 2

4i1387C·1390Q VRTAK D5MO .'84812 KS 10
4113870145(XJ VRTAK S VBD sWDX235D3S25 . KS
4f1%7014600 VBD VRTACI AČP30tj /WDXT07=L , KS 10
4Z1387QM800 VRTAK SK 5XD D10 61MM .'894'ii D iO.0(X) " KS Z
411387014900 VRTAK HSS-CO M3 ,'84504 D 2.500 · KS 5
4113870i5&0 VRTAK hWDX28OD3S32 % KS
M iiS32002600 DRZAK á'\L25-3 " KS i
4;1432%g(xx) kazeta d55 d70.5 /EEl2t}9-2'!n.ccůg '. ks 4
41F433140ŠQO KUC /8i6-20300'1j .. . .. KS 7 i
41:4339240C1j PRODLOUŽENI ,'PR 4ťj.40 . ' tm KS !

,M1433926QÓO PRODLOUZENI /PR 50.50 " ' , ,: KS 2
4114339293OO PROM-OUZENI VYSTRUZNIKU /D40H7 KS ¶
41143393¶10(1 PRODLOUZEN| SK 10Q/170MM /ASC16-8 5-f40-75 KS 2
4114UO45900 NUŽ 1SNVR 12U-6.0 KS
4115540037(jO FREZA VRTACI /(Xk99321M6-2D3ň mš'a KS
M155701 100C FREŽA KUŽELOVA /16.W32.61jST.Z4 KS 5
4:1557013uj0 FREZA MONOUTNi D321\¢M /KUZELOVITOST 1:20 KS 3
41't557rs1800'0 FREZA ZS.C ,'F2680.52.N22.50.6 ?:". " KS 4
4115570i91 (JO FREZA Z5.C /F2680.66 N27.5U.S KS 6
4115570194CKj EREZA 4ST. ,'4,¶.\46.57.10.R1.Z4 :C:Ý · KS 123
M15570195W FREZA ZAHLUBO'/ACE /"řG 7360{15005í KS 3
M15570i %(J0 FREZA DOKONCOVACI F8600 20jN20.104AQZ4 KS 2
4115570i 9800 FREZA. F8600.18 ,'\Ni8.92.36Z4 KS 2
M155702(X)00 FREZA KOTQUCOVA MSS D5QX6X16 @Ž '7:k" "á · KS 1 i
41155702C100 FREZA TGS N10964\N :F8620 16W!15,$ 110 32'64Z --,:. ' KS 11 l
4!15570202éj0 FREZA ,'ASMM6QDLR30 10OÓ KS 2
4G1557020300 FRÉZA F8810.16 M'16/15,8.13O.W%.Z3 KS 2
4? 1557D20400 FREZA F88tO.10 ,qV&'1Q/9.8.90.30/50.Z3 . ' =m~'-' KS 2
W15Š7C2050O FREZA F8810.8 Na/7.8m.24/40.z3 KS 2
41 FREZA SRAZECI 9G /F5n9c.8.v8.63,4z4 KS 4
4H557CQ08® FREZA NA ZAVIT MG iZBGF6067VS KS 2
41;5570213[Xj FREZA ,'NEX2025EL KŠ 2
41i5570215% FREZA ňv¶A32 M16 L2(JCIS KS j
M1557021600 FREZA HRUB 5WiřMM /AHU-Z016R-2 KS 3
411557021800 FREZA NA ZAVIT M4 ,'Z.BGF606?VS KS 2
41 1557U2i90(j FREZA.%.MONOLITN|,PROD" /F8610.6.W6.62.18.Z4 KS 11
4H557TIZ600 DIL NAHRADNI 43059 /\NGCS13R ' %·.-M--%č"-'m"Z KS 1CJ i
411557U22800 FREZA KOTOUČOVA tF3OUá16Q.N40.12.Z8M 'S . " KS 1
411557U23200' FREZA KOT.DIN885N Z=i8 ,'D16Qx10-D4OHSS-CO5 KS 2
41:557023400 FREZA D32 Z4 /F860Ci.32jN32.133.64.Z6 KS 1
411557023500 FREZA DJEHLOVACS /F5090.8.V8.63..4.Z4 KS 5
41?55m=5® FREZA D10 DLC /ASM4100DLR20 DU®O ~ ' KS 2
41 1Š57Q2460C FREZA D4 DLC /ASM»40DL DL100(1 " "" KS 2
411557'0247QCj FREZA NAHR. F2001-Ó0Q1U .'D30.4MM KS 2
M15570245OC' DIL NAHRADN143C60 83W0507F mm~~ KS 10
411557024900 FREZA KUZELOV/'\ 6U'X3QMM lTGoor>858 KS 1
41155702520(j FREZA AHUM 0'16 /1016R-2 KS





411557025300 FREZA KOTOUCOW D 160 tDS6x1Cj4j4G HSS-CO5 KS 2
41155T025400 FRĚŽA D12x15Cl DURAL /FS810¶2V1215036Z3 KS 1
4115570255CQ ŠROUB NA FREZU /4Q-141 KS 11)
4121t30i3500 UPINAČ VYSTRUZNtKU /15.408,5C.20.Z KS i
4i2113C15300 UPINAC G310 5OX16X1® /D\N69B71 KS 2
4i2i130296(X) TRN UPINAC1 /216-71278 KS 3 ;
412G1304930G KUŽEL A50 MHD 63.56 AJINB90?1 KS 'i
4:2113=94m KUŽEL A50 MHD 50.48 /DIN69871 .KS 7 i
4Q11305Ó7Q0 STÓPKA UPINAC1 /085101 KS 1 a
412¶i30514QG SKLICIDLO SK40 3-15 ,'DIN69871A KS !
m212306cl700 TRN UPiNAC1 /213-31319 KS 2 !
412113c612m TRN AD+B40 F-MHD 32.50 ,69871 KS 1
4i21131 104(?0 TRN NASTRČNY /PF 50/27 KS 1 i
412113i!0700 TRN NASTRCNY /PF 6327 K$
412113154yjo TRN AD"50 PF16.49 /DIN69871 KS 1
4121131546(X) TRN /'\D"B5Q PF32.55 /DN69BR KS 1 ?
412'1131547® TRN AD"B50 PF40.60 /DiN5987i KS 1
4u2114025500 POUZDRO AD+B50 CM2.BCA-B tDN6987i KS 1 '.
4Q1140257ÓQ POUŽDRO AD°B50 CM4.80A-B č'DiN6%71 KS 1
4121140274C!O POUZDRO AD+B50 \ND32AOO /D1N6987F KS 1
41211®64%0 SKLIČ1DLO SK40 1-13 /DN69871A ""g;; ' KS f '
412114U61ClCl NOSíC WD06.i6j /U|N69871-AD"B50 KS 2 '
4Q11407620Q NóSlC WDCl&¶60 řDIN69B71 KS 2 i
412M40763OC NOSlC WD1CL16Q /DIN6987¶-AD+B5Q KS 2 l

' _412414076400 NÓSJC KLESTINOVY ČC 50H i60£R 16M . KS 2
M21i®76500 NOSíC MK4-CM63/4 " KS 1
4¶2114G80600 NOSíC PF2T.50 /DIN69B71-AD"B50 . " " " KS 2
4121140821aj NOSíC WD25.80 ,'DIN69871-AD+BS0 KS 3 Ž
412114089?® NOSíC PF22.45 /6987i-AD' BSD KS 1 '
M2115(JQ7QOG DRZAK M(JLT1PLEX WN KR. /86612 D 022.000 " ' . . " KS 3 !
·S12U%Q9600 DRZAK t86622 D U22.000 " " KS 1 l
mžiwj098ocl DRZAK DLOUHY /86624 D 054NOO KS 2 i
4?21?%115QQ DRZAK /'06622 D ¥4AOO ' KS 2
412115932900 ŠROUB PQOLOZKY /°BW (15 07 F . :% KS 2G

i
4121i5035i3i% šROUB UPINAC1 /86&17 D 3.(XII , m KS 20
412115035900 ŠROUB UPINACI /868(67 D 4.0Ui KS %0
4121150390(Xj ŠROUB /BFTX0414 KS 50
412115039300 SROUE3 265-141 '; ' KS 60
41 2115tj39900 šROUB VD ,'BFTX 03512 IP "-' KS m
4I2115ťj474QQ ŠROUB UPNACi /E1FTX 0412lP k KS 110
41211Š33710Q HLAVA VYVRTAVACI EBPS 5QK) KS 2
4121153372® HLAVA VYVRT. DéG1T- iTR-E 50 KS
41211W28jjQ ŠROUB UPINAC1 .'86807 D 3.5'00 KS 20
412115m3QoU ŠROUB UPINAC1 /242443 KS 30
412i 59CKJ45(X) CEUST OSAZENA /Sj-1®V : "WEM¥šss KS 7
4H?159M§Q CEUST OSAZENA /SJ-13OV KŠ 2
4:7159005EQ0 ČELIST S POLOH.KOUKY SADA 2ks 1KJ-1fKlV KS 2
412?59005700 CELIST PRISMA77CKA t'SAOQQ3GiCj-160 " " ' KS 1
e12¶5%05800 CELIST OŠAZENA SJR-130 ' SD 1
M22370?31CiD TELESO FREZY S VBD /ASPVM-2016R-2-M8 KS 2
4i2237ER3200 TELESO FREZY D25 R5 tRSXXX)25ES KS 1
4i223X)1 3300 VBD FREZOVACI tSNHX 1205T PTT35 : KS 10(J

""l l "' " "' ' "





432237C13400 TELESCí FREZY D25 IAHUM-1Ó25R-4 l~"n ,. "" -.;'-", "' """ KS 1
4i223Xji35® VBD FREZOVAC1 S R2 /JDMT1LYJ3ZOR jPá02j KS ¶O '
412237013600 TELESO FREZY WAX NVAX3050RS3.2 . .. ," .ŮE*. KS i
41223Kň37(jO VBD ALU R3 DLC /AECT1604»PEFRA DUMO KS 10
4S224302450(j TYC HRUB. 35-50 sTS32/"2 L" KS 1 '
M2M30258GO TELESO HLAVY /TRM 32/32 KS 1
412243025900 TELESO HLAVY 1TRM 4Q KS 1
4122430425ÓÓ KUZEL ZAKL. A40 MHD 50.48 'DN69871 KS
4122430483(jC ťELESO /TS 40á40 KS 1
4122430413400 HLAVA ,'TS 5(A/50 KS 2
4¶2331W:2700 KLESTNA M1U /ER25-GEj KS 3 ;
M233iM4®0 ADAPTER ZAV1TNíKU /S2jjO7O -==. KS Z
41ŽŘ1 M5100 ADAPTER ZAViTNIKIj /S24WJ " .: -," "Účž'su" KS 2
412331C'454{XJ ADAPT.ER DC /S1-0100 KS
41233104550G A[jAPTER KLESTNOVY /PE 5O/ER25 KS 4 '
41 2331045600 ADAPTER ZAVFMIKU IK /54-0220 :"'"·' KS 1 i
4:2331{]45700 ADAPTER ZAWTNIKU M3 /1BC 1-3.5X2.7 KS 1
4:233104650(j KLEŠTINA UTESNENA SADA i¢SERIE-ER32VG SD 2 l
4:2331jj49200 KLEŠTINA ,'ER16D06 KS 3 '
41233iM93(X) KLEŠTINA iER16D19 ;íq;;-' KS 1
4123310494Dl] KLEŠTINA /ER26D08 : KS 3
C123310503OC KLEŠTINA SADA /ER 32 " ," ': KS 2

jj658ůO KLEŠTINA ER32VGDQ6 KS 1
412331%59® KLEST INA ER32VGIX)Ó .T-'5 KS 1
41233f0664ťX) KLEST1NA ER32VGD14 . - ; KS 1
41233tO933ljQ KLEŠTINA PRESNA D2U'D8 14CL456.20 08.Z KS 1
41233i0935® KLEŠTINA FVj D34 /76-00359D34.0 KS 1 .
412331093600 KLESTINA F66 D38 i'76-úU359D38 .C :"' ' KS i :
M2331i8890Ó ZAVlřN¶K čN42CV-4 G?/8 KS 2
41233119G2OO ZAVITNIK Mi6 6HX GAS481VS-3 ! KS 11) :
4R33ii903® ZAVITNIK M4 ,'S36QVS-3 M4 6HX KS 16 i
41233119C/900 ZAVITNIK UPIN S BEZP,SPCJK. /1BŠ1-4.5x3.4 KS 1 i
M2331191QQO ZAVITNIK ROVNY M6 6HX /S32Ci\/S-4/ DCOU575 """ 'i~ KS 5
4?2333250200 TRN PRODLOUZENY 6987¶ /DINAD+B5(j MHD63.!5IJ ""~.&=~ KS 1
4F23332503QO TRN UPINACI /TC4OH 1®WE32ADB KS 1
412333250400 TRN UPINAC1 /TC40H 7UWE32ADB .á" KS 1
4125900203UO HLAVA ZAVITOREZNA iM3G-30 3' KS 1
41281WJ500Q UP|NAC HYDRO /15,5j8.5CL32.Z KS ;
412814005í(X] UPNAC ZAVITNIKU /!BS2-7X5.5 KS 2
4i281@52UÓ UPI.NAC ZAVITNIKU ,YBS2-9X7 W" KS 2
4128140Ct530(j UPINAC ZAVITNFKU /!BS2-6X4.9 KS 2
41281400540C UPINAC ZAVlřNIKU áBS2-BX6.2 KS 2
4128M005500 UPINAC ZAVITNFK1J :FBS2-10XB KS 2
£!2814a05600 UPINAC ZAV|TNFKU ,'IBS2-11X9 KS 1
41251m05700 UPINAC ZAVITNEKU SE3S2-16Xf2 KS 1
4128140058oa UPINAC ZAVfTNIKU :IBS2-16X12 .KS 1
412814OG5900 UMNAC SK5Q/D6 /i5.507.% 0G.Z "" " "" KS 1
'íi2814C'360® UPNAC SK40 1-13MM /252412ii , KS
412814006100 tjPlNAC SK40 3-16MM /252-i12R , KS
4128140%21XJ UPINAC NA SOUSTRUH SBIJ /E1-5QX25 KS 1
4128140C©30Q UPNAC PRESNY O.OQ3 t15.508A(L2QZ KS 1
4128" CQQ6400 UPINAC ZAVITNKU /|BS1-4.5x3A . ,, . . ." KS 1





4128140108CK) NOSíC 6987S /D1ŇAĎ· B40 PF22.1áCi KS 1
4Q81401090Q NOSIČ 6987'1 /DtNAD+B40 PF27,45 KS i
41281401 2600 NOSlC WELDON SK50 D40 IDIN 6987C-AD+BEK) KS 1 '

NOSIČ WELDON D32 /263-11302 KS 1
4128:40ž6(KK) NOSíC WELDÓN. 50X32Xi00 /'G320 :¥.'" : KS 1 i
4128140254{K) NOSIČ SK50 /2S6-713!3 'S- KS 1
41281@33000 NOSíC 5QX4X95 lS 36C' ,:.·· . KS 2 ;
4128140331® NOSlC PF22.40 /69871-AD+B4ll R"-' KS 1
412814033300 NOSíC WOQi8 63 /DIN69871-AD+B50 G. KS 2
412814033500 NOS|C PF16.11Cl ,°DIN6%71-AD"B50 KS 1
4128?4Ů336Q(j NOStC AD+H0 WD ¶2-50 .'DIN69871 KS 1 !
412814033700 NOSíC AHU0 WD 06.50 ,'DIN69871 .-m- °-""; %".., KS 2
4128Wj338CQ NOSIČ K KNCVFU60 DfN6988,ň .'AD+E3% WD06.63 KS 2 l
41332M436lXl KLIč R16M /816·203009 ' ' ' KS 3 '
413324:439CK) KUC 32 :816-203302 KS 2
M3332iG2OD KUC ER25 /CHV E25 KS 4
413333121&00 NASTAVEC ,'PF 63'22 KS 1
4!33331541ClCl REDUKCE /RD 5ůi32.87 KS 2
4:3333154300 REDUKCE SRO 5Qim,36 KS 2
M3333i560® REDUKCE ,'RD 50125.117 KS 2 l
413333i 5651XJ REDUtCCE /RD 50/40,87 KS ! l
413333¶627® REDUKCE /RD 8/j/63.60 KS 1
4! 3333163300 REDUKCE ,'RD 5át25f8 KS 1
4:33331634ao REDUKCE 1RD 50/32.'2 KS 1
M334i15iS)O ADAP1ER ZAVITNIKU /'S2-j4!4Q '" " "" . " - KS i
41351;172600 SVERAK MECHANiCKY NCV-?60V-Fá.i . - KS

m4135111727(X) SVERAK MEcmNIcKo/HYDRAUucř/'cHv-1Gov KS 7
KAZETA /SFCC 50 ': KS :

4Ráj312180C KLIČ ER í6 /KlO02195 ' KS 2
4143220095cjlj TRN UPtNACI SKŠ'D27/F6U /216-7!278 ' KS
414322Oó%QQ TRN UPINACI G34U IDIN 69871 A SK KS 1
M432200990Q TRN NASTRC.MHD PRO AXJA 7G /PFíW32 DAOOM78 KS 1
M4387Ó03700 VRTAK D 1205 12.05 /89408 ' " KS 45
414387c·24mo VRTAK STUPNOViTY 10/6.8 .'DK 460UF ' výkres CA Vzorek KS !45
4¶438705M00 VRTAK SK ,'89408 D i1.0W . KS to
414387(j8á7á0 VRTAK KDS265LAK A.CW30 «..7± KS 2
414920W65(X) SADA KLESTN iSERíE-ER16 '·· ,Á KS 2
414930ÓŮ42(X) HLAVIČKA ZAVíTOREZ M3-M12 ilSO50 6987iG1,'M3-W2 KS 'i
41522400@00 VYSTRUZNIK 189H7 ,'206A KS 2
4152240031(X} VYSTRUZNIK 4Q,OH7 /206A KS 1
M5224lj03200 VYSTRUZNIK PRO1-DL /O'$O326 25.0H7 KS 1
22161211650Cj KAMEN ,'PtX01552 KS 6
445¢KŘQ015CC BLOK MONTAZNI HOR"VERT. LZ37-325D KS 1
5573cl005emcp skrin knc2 ks 2
55743700'12GO POLICE NC22 KS 4
5574370026CíO NOSIČ NC1 . ',G KS S
5574370(12700 NOSíC NC2 *.j.:,· ' - - ""' KS 2
557437003500 ZASUVKA ZCE?®R KS 2
5742ÓÓQ10100 VOZIK VNC2K KŠ 1
61ŠMEO24500 STUL DfLENSKY KOMBI }'DB4825 x,"m KS 1
76CXjQBM3700 NOSkC NASTR.BSO ER16.160 ,"69871-AD '-'"Ž" ' KS 4
?600O03¢42ÓÓ NOSfC NASTR BSD VjD32.i6C 169871-AD "' --. KS 2





' l
76(xj?5(jo1š0q Nosíc nc nastroju 5új ,'plo00715 mmm=m= ks 4
86OOCQÓ892ClO MANŽETA MECHOVA /CUWO092 KS 2 i
86(X)O403UOO DIL MODULARNI PRO AX?A 70 /TNÓ PF32 "':" KS 2
860VJ@370(XJ DORAZ /FB-519R KS 4
86GQ040371(JO DORAZ /FB-55OR KS 4
860Di2C721® KROUŽEK VYMEZ G03DB ,'DIN 2084iB 40X30 KS 1
8E0012t41¶(N KOLO OZ. KUZELOVE PfX /45GR080-139-23GM1 ""'. KS 1

KOLO OZ. KUZELOVE PlX /45GR095-15+23D KS 1
86OCi4CM%Q MAZIVQ MOLYSLIP MWF KS IQ
8Vj021Zi930C SADA TESNEN1 /PR0 HYDRAUL.SVERAK SD
%(X)2iZ045QO sroub+matka tcUwotu ks ?
86QQ2UMOQ ŠROUB POSUVU UPIN.HLAVY .'CUW0185/16X1.5 -:'- KS Z ,
560021204700 STUPNICE PRO NASTAV.UHLU /CUW0186 " " '"' KS 2 !
%0G2iZ08500 šROUB SVERAKU ,'CHV-130H - l KS 1
660024'2%® LOŽISKO JEHLOVE AXfALNf /CUWCj187 KS
3CKX)0iQS2®0 VYSTRUZNIK CERMETOVY D3G KS 3 l
286O®Hj2470Oi PRODLOUZ£N1 DANDREA /PR 32.50 " KS 1 !
41122427660G FREZA Z4 /F8®0.16W16.92.32 KS 30
4115570266ÓÓ FREZA SK D16 R2 F8600.i6.W16.92.32, R2.Z4 KS za
41:2250276(X) FREZA Sk D10 DLOUHA F&62cL10m[Y9,8.80.2Q/4az4 ' KS
41 1557025700 FREZA SK DB DLQUHA F8tmAw817,8.70.16/32z4 KS 15
4?11;3354(m VRTAK 4,0 .'89408 KS 10
41¶1130565lX) VRTAK 4.2 /894G8 KS ?0
4111 ;:ýj328clo VRTAK KDS401jLAK /ACWH " -. - = KS 3

Čdková nabídková cena v EUR bez DPH "" 365 368.48j

Edentifikačni údaje:

; ' - aNázewjmem orodavaiíc{hkj. ,1· ' · l' '·Ě1."r f-'"f"lj' "1'1" ' '""f ' '.'h% " "l m" ' '

ic : . '"' : '. . K

:,==' °-"" °p'ávněné jednat jm'nem" 'Š ' :'. "'-':-" "i- ..: . '

": l l |t 1 :
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Příloha č. 3 rámcové smlouvy č. 129/2016N/3/3/ŘÚNAK-121

Smlouva o zřízeni a provozováni konsignačního skladu

Konsignant:

TGS nástroje-stroje-technoIogické služby spol. s r.o.
se sídlem: 140 00 Praha 4, U Habrovky 247/11
zastoupena/jednajicí: Ing, Adam Szabó, prokurista
lČ: 64833500
DIČ: CZ64833500
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 107588

a

Konsignatář:

VOP CZ, s.p.
Dukelská 102
742 42 Šenov u Nového jičína,
lČ: 00000493
DIČ: CZ00000493
KS v Ostravě AXlV 150
zastoupen: Ing. Markem Špakem, PhO., ředitelem podniku
na straně druhé (dále jen konsignatář)

uzavírají ve smyslu občanského zákoníku tuto

SMLOUVU

Použitá terminologie:
konsignant - strana poskytující zboží na konsignační sklad
konsignatář - strana vyuZivajicí zboží z konsignačního skladu
konsignační sklad (zboží v toolbox) - je zboží uložené konsignantem u konsignatáře, je
majetkem konsignantá do doby odběru zboží konsignatářem a konsigriatář za něj nese
všechnu zodpovědnost.

Článek 1
Účel smlouvy

1,1. Účelem této smlouvy je uskladněni zboží v tzv. konsignačním skladu podle ČI. 2 této
smlouvy, který zřídil konsignant u konsignatáře. Účelem konsignačního - toolboxu skladu je
plynulé a pohotové zásobováni konsignatáře konsignačním zbožím.
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Článek 2

Vymezeni předmětu konsignace

2,1, Předmětem konsignace je zboží uvedené v příloze Č.1 této smlouvy. Tato příloha bude
vytvořena bezprostředně po podpisu rámcové smlouvy, a to na základě požadavků
korisignatáře. Položky, které se stanou součásti přílohy Č.1, budou tvořeny frekventovanými
položkami z technických specifikací obou rámcových smluv, Příloha č. 1 bude obsahovat
i minimální - limitní požadované množství každé položky v konsignačním skladu - toolboxu,
Konsignant je povinen takovýto seznam akceptovat.

Článek 3

Všeobecná ustanoveni

3.1. Konsignant zřídl konsignační sklad v prostorách konsignatáře, Přesné umístěni
konsignačního skladu - toolboxu, bude dohodnuto s ohledem na organizační zvyklosti
konsignatáře. Zřízeni, provoz a servis konsignačního skladu — toolboxu bude pro
konsignatáře bezplatný.

3.2. Konsignant bude konsignační sklad - toolbox zásobovat zbožím na své náklady
minimálně jednou týdně, nebo při poklesu některé z položek pod dohodnuté minimální -
limitní množství. Zásobováni zbožím bude probíhat v pracovní dny v pracovní dny mezi
7:00 - 14:00 hod.

3.3. Konsignatář se uskladněním nestává vlastníkem konsignačního zboží. Ke zboží
svěřenému konsignatáři má vlastnické právo konsignant až do doby odebrání zboží
z výdejového zařízení - toolboxu. K zaplacení dojde na základě vystaveni dodacího listu
a daňového dokladu konsignantem,

3.4. Tímto se smluvní strany dohodly, že konsignant má právo kdykoli provést fyzickQu
kontrolu či inventuru zboží. Kontrolu provede svými pracovníky nebo jinými zplnomocněnými
osobami. "Konsignatář je povinen umožnit těmto osobám volný přistup do prostor umístění
konsignačního skladu - toolboxu a být jim nápomocen.

Článek 4

Práva a povinnosti konsignanta

4,1, Pokud bude kterákoliv položka zboží bez pohybu déle než 120 dní, je konsignant
oprávněn tuto položku vyfakturovat. Pokud dojde k objednáni této položky a na základě
nastavených limitních stavů bude třeba položku doplnit, bude opět dodána v režimu
konsignačním.

4.2. Konsignant bude doplňovat konsignační sklad na základě objednávek generovaných
výdějovým zařízením - toolboxem, které budou odesílány mailem na určenou e-mailovou
adresu konsignanta,

4.3. Kónsignant bude fakturovat odebrané zboží dvakrát měsíčně k patnáctému a
poslednímu dni v kalendářním měsíci na základě sestavy odebraného zboží, která bude
generována výdejovým zařízením.

4,4. Konsig nant se zavazuje udržovat ve výdejovém zařizenl dostatečnou zásobu
konsignatářem určených položek zboží v příloze č. 1, a to v maximální hodnotě do 3 mil. KČ
bez DPH.
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Článek 5
Práva a povinnosti konsignatáře.

5.1. Konsignatář je povinen vést o veškerém skladovaném konsignačním zboží pro
konsignanta řádnou účetní a skladovou evidenci obvyklým způsobem a v obvyklém rozsahu,

5.2. Konsignatář odpovídá za ztrátu nebo poškozeni konsignačního zboží, které se nácházi v
jeho opatrováni. Konsignatář je povinen při správě konsignačního skladu postupovat s péčí
řádného hospodáře.

5.3. Korisignant zašle s fakturou, k poslednímu dni měsíce sestavu nářadí za daný měsíc
bez pohybu. Pracovník konsignatáře rozhodne na základě této sestavy další uložení položky
bez pohybu v toolboxu, popřípadě náhradu jinou položkou. Tuto informaci je povinen
konsignantwi poskytnout písemnou formou. Tato změna pak bude provedena rovněž formou
dodatku k této smlouvě.

Článek 6
Platnost smlouvy, platební a záruční podmínky

6.1. Tato smlouva je uzavřena na dobu platnosti rámcové smlouvy a bude pří1ohou rámcové
smlouvy. vstupuje v platnost podepsáním oprávněnými zástupci smluvních stran.

6.2. Smlouvu je možno písemně vypovědět v tříměsični lhůtě, která počíná běžet od prvého
dne měslce ná$|edu]Í¢Ího po doručení výpovědi druhé straně.

6.3. Smiuvni strany se dohodly na splatnosti faktur, která bude činit 60 kalendářních dnů ode
dne doručeni faktury kupujicimu, nestanoví-li konsignatář jinak.

6.5. prodávajlci kupujicimu poskytuje záruku za jakost ve smyslu ustanovení §§ 2165 - 2174
občanského zákoníku na dodávku zboží v délce 24 měsíců. Konsignatář je povinen
konsignačni zboží prohlédnout bez zbytečného odkladu po jeho dodáni do konsignačního
skladu. Vady zboží je konsignatář povinen reklamovat bez zbytečného odkladu po jejich
zjištěni u konsignanta, a to písemnou formou s uvedením vad a konkrétního nároku
odpovědnosti za vady.

Článek 7

Technické požadavky na výdejové zařízeni - toolbox

7. 1, výdejové zařízení musí splňovat následujici technické požadavky:

7.1.1. Software

StruktůíY konverzních souborů pro vz výdejní autormt na nástrnje nářadí:

SYstém bude komunikovat pomocí přenosu CSV souborů, Četnost výměny dat bude řešena v průběhu
implementace a záleží na požadavku uživatelů.

1, Struktura SOubOW pro import artiklů do výdejního automatu:
P, Č. Název Formát Typ

I Číslo artiklu . -'"" .- . .' " µ(18) charácter

2 Název 1 X(24} character

3 Název 2 " ' .". x(24) character
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4 Měrná jednotka x(2) character

5 Rezervňí pole' : ' " .. . X(24) character

G Rézérvni pde x(241 chatacte'

2. Struktura souboru pro import uživatelů (pracovníků) do výdejního automatu:

P. č, Název Formát Typ

1 Číslo záměstnance " X(8) character

2 Jméno a PřÓmeni X(30] character

3 ' Poznámka ... , - ,,, . , x(60) charactet
L.

4 &0 hc}$podářské|)Q střediska x(8) chatacter

" 5 , Aktivní důůod , . ', xj8) character

6 Kód přístupové karty "18) Chatakter

3, Struktura soubor pro import hospodářských středisek do výdejního autornatu:

P. č. Název Forrňát Typ

" 1 Číslo hóspodář$kéhutředi$ha ," .,, '. .' ",".', -:,ý -",': "'charááéf '"
k ':" ,Sn, l ta ."j' t c'" .' - . ·" '. · ." L : -.' " .' -'.t ,., ,.

, : N. ,. ,· . ' ·Ě. 1.·,¥ X? m

2 Název x(24) CháráCW

4. Struktuta souboru pro impott strojů do vÝdeinM autcmatu:

P, č. Název Formát Typ

'.-..C- 1 '3,, ,.,.st(.oj,,'," ' - "" ' " ' ." ' '- ""-'" '" """""" ·"'""' '" ' "'"'":-x(8) '"': ' ' "' "'"chářáíÍW
& . . . .' . · :" ' ' . , . ' " :l ."., "íé I':

2 Název ' x(241 characier

'i. ' ,3 "-, S.' Hospqdářské středisko (výrobní středisko) x{4) character

5. Struktura soubcmi pro evidenci pohybů:

Systém bude umožňovat exportovat výdeje a také importovat dop|r)ěr!i íásobý do výdejního automatu.

Uvedená struktura souboru se bude používat p1"q předániinformace '.' souboru výdejů iv soubur"u

doplněni,

P. Č. Název Formát Typ

' " l ' .:Číslo artiklu ' -'."' , .-'-· . : " -' ' X(18).," .-:, Áiá¢tér ""

. . ... .2 M[StQ (konstanta nastavuje se u výdejního automatu) x{8} c ha racter

3 'Skladwé ňňístQ (konstanta nastávuje se u výdejního x(8) '-""" . '." -, Chárááér "
" ' .,- 'automatu) 4·,-":' ',i '

4 Referénce (výdejní místo -- konstanta ůástá'./i se u X(8) character
výde,jniho automatu}

5 Množstv1( plus doplněnl, miňij$ výdej) n(9,2) ' '". - 'Qecimál ..'

6 Dátum RR/MM/DD Date

7 Čas ' HH:ŇIM " " ' '

8 ČÍslo zaměstnance x(8} chatacter

9 Hospoclářské $třediskQ x(4f .character

10 stt"Qj x{8) characw

Systém musí akceptovat současné přístupové karty zaměstnanců (HID dodavetel Cominfo).
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7.1.2. Hardware

- Přistup k výdeji nástrojů a nářadí na bezkontaktní osobní karty zaměstnanců, čtečka
a karty standartu HID 125 khz (docházkový systém od firmy COMINFO)

- Součásti výdejového automatu bude čtečka čárového kódu, dotykový monitor
- V případě poruchy systém lze ovládat ručně
- Vrácení nových, omylem vydaných nástrojů
- výdejní zásuvkový automat - toolbox v kovovém ptovedeni
- Instalace, zaškoleni a návod k obsluze výdejového zařízeni

výdejní zásuvkový automat - toolbox o rozměrech krabičky min 15QX30x42 mm (šxhxv),
počet indexovaných pozic na šuplík min. 10 ks. Na jednu typovou položku vydat min. 10 ks
(např. vrtáků stejného průměru).

Zařízeni musí zajišťovat komplexní funkci výdeje jednotlivých položek zboží, tak aby k němu
měli přistup jen určeni zaměstnanci konsignatáře, kteří budou oprávněni k odebíráni
nástrojů. Určeni zaměstnanci budou vybaveni čipovými kartami, které jim umožní přistup do
zařízeni. Každý prostor pro jednotlivou položku musí být uzamčen. výdejové zařízeni musí
automaticky zaznamenávat, který zaměstnanec daný prostor určený pro jedinou položku
otevřel, a ve kterou dobu.

Článek 8
Komunikace mezi smluvními stranami

Oprávněné osoby na straně konsignatáře:

8.1. Ve věcech smluvních: Ing. Roman Mikulín, finanční ředitel, e-mail: mikulin.r@vop.cz
8.2. Ve věcech obchodních: Ing. Martin Sněhota, e-mail: snehota.m@vop.cz
8.3, Pro účely plnění - VOP CZ, s.p., Šenov u Nov. Jičína, Dukelská 102, PSČ 742 42

jméno a příjmení: Miroslav Kapila
Tel.: 556 783 527
e-mail: Kapila .m@vop.cz

Oprávněné osoby na straně konsignanta:

8.4. Ve věcech smluvních: Ing. Adam Szabó, prokurista, e-mail: adam.szabo@tqs.cz
8.5. Ve věcech obchodních: Jan Heryán, e-mail: jan.heryan@tgs.cz
8.6, Pro účely plněni a servisu: TGS nástroje-stroje-technologické služby spol. s r.o., 338 01
Holoubkov Č.79

Jméno a příjmení: Jaroslav Semela
Tel.: 724 444 034
e-mail: jaroslav.semela@tgs,cz

Článek 9
Závěrečná ustanovení

9,1, jakékoliv změny či doplňky této smlouvy jsou platné jen písemnou formou, s podpisy
obou smluvních stran.
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9.2, Pokud v této smlouvě není dohodnuto jinak. pak se na ni vztahuji obecně závazné
právní předpisy,

9.3. Tato smlouva byla vyhotovena ve dvou vyhotoveních a každá smluvní strana obdrží po
jednom. Obě podepsaná vyhotovení mají stejnou právní sIlu.

Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy. a to:
příloha č, 1 - seznam zboží

Smluvní strany prohlašuji, že tuto smlouvu si před jejím podpisem přečetly, že její obsah je
projevem jejich pravé a svobodné vůle a na důkaz souhlasu s jejím obsahem připojují své
podpisy.

V Holoubkově dne 14.10.2016 V Šenově u Nového jičina,dne

Ing. Adam Szabó

(""6rÓk'uTst"a""_---~.

k

Za konsignanta Za konsignatáře
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Příloha č. 4 Rámcové smlouvy č. 129/2016N/313/ŘÚNAK-121

Základní povinnosti osob vstupujíckh/vjíždějíckh do areálu podniku
VOP CZ, s.p.

1 Definice základních pojmů

1.1 Externí pracovník
je osoba či zaměstnanec společnosti, která se nachází s podnikem VOP CZ, s,p. ve smluvním vztahu,
na jehož základě provádí tato společnost plnění pro podnik VOP CZ, s.p. jakožto dodavatel,

1.2 Obeznámená osoba
osoba zá)ištěňá dodavatelem, jenž je pověřená zprostředkováním vstupu a komunikací s ostrahou u
osob nehovořících českým ani slovenským jazykem. Obeznámená osoba musí hovořit českým nebo
slovenským jazykem. Tato osQba musí být předem podrobně obeznámena s náplni činnosti, kterou má
v podniku externí pracovník vykonávat a o těchto skutečnostech podat ostraze při vstupu relevantní
informace, a to rninimálně v rozsahu průvodního listu.

1,3 Pracovní činnost
Jedná se o jakoukoli činnost zaměstnanců dodavatelských firem, která je předmětem prácovně-
právních a obchodně-právních vztahů mezi VOP CZ, s.p. a třetími stranami. Tato práce je prováděna
v areálech VOP CZ, s.p. Pracovnl činností je míněno i řlzení osobnlho či nákladnlho vozidla

1.4 Prvotní dokumenty
> Závazná pravidla pro vjezd vozidel externích dopravců a dodavatelů do areálu podniku
> Poučeni pro osob'y vstupující do ar?á|u za účelem provádění prací
> Průvodní lišt s uvedením kam externí pracovníci jedou, za kým jedou, s uvedením důvodu vjezdu

- činnosti. kterou budQu v areálu vykonávat, uvedení tel. kontaktu na kontaktní osobu VOP CZ, s,p.,
jenž je za ně odpwědná, V případě dopravců pro koho. kam a co vezou.

2 Základní povinnosti dodavatele

Dodavatel je povinen zajistit, aby jeho zaměstnanci či osoby, které provádí plnění pro odběratele
prostřednictvím dodavatele (popř. jejich zaměstnanci), neovkádají-li český nebo slovenský jazyk, byli
vybaveni Průvodnlm listem, vyhotoveném v českém jazyce. Vedle těchto údajů zde musí být
bezp&mlnečné uveden kcmtakt na obeznámenou osobu.
Dodavatel je zároveň povinen zajistit překlad prvotnlch dokumentů do jazyka srozumitelnému dopravci.
Za správnost překladu ručí dodavatel, Externí pracovník je poté povinen mít u sebe podepsanou jak
českou verzi, tak přlslušmu jazykovou mutaci,

3 Hlavni povinnosti osob vstupujicich/vjiždějicích a pohybujících se v areálech
VOP CZ, s.p.

> Dbát pokynů, příkazů a rozhodnutí strážných při průchodu/průjezdu strážnici i při pohybu kdekoliv
v areálu podniku VOP CZ, s,p.

> Při průchodu/průjezdu strážnici a rovněž kdekoliv v areálu umožnit strázným kontrolu
přenášeného/převáženého hmotného majetku včetně kontroly ručních zavazadel, vozidla a jeho
nákladu, V Uůvodněných případech se podrobit Qscjtmí prohlídce,

> Nepoškozovat a neznečišťovat komunikace ani silniCnl zařízení (závory, dopravní značky apod.)
V případě vzniku materiální škody v areálu VOP CZ, s.p. tuto ve výši skutečných nákladů na opravy
uhradit.

> Podrobit se na pokyn strážných při vstupu/vjezdu, opouštěnl a kdekoliv v areálu VOP CZ, s.p. a v
kteroukoliv denní dobu, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek. S výsledky
kontroly jsou kontrolované osoby seznámeny a mohou se k nim eventuálně vyjádřit v případě
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pozitivního výsledku jsou kontrolované osoby dále povinny odevzdat vstupní doklad a neprodleně

opustit areál VOP CZ, s.p,

>- Z důvodů zajištěni bezpečnosti v areálu VOP CZ, s.p., který vzhledem k specifickému prostředí
vyžaduje zvýšené nároky na dodrZováni bezpečnosti, důsledně dcxjrZovat ustanovení zákona C.
361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích, v platném znění, včetně dodržováni pwolené
rychlosti, respektováni dopravního značení a parkováni na vyhrazmých místech. '

3.1 Osobní ochranné prostředky pro externí zaměstnance

3.1,1 Reflexní vesta
Každý externl pracovník musí používat reflexní vestu libovdné barvy s jasným a čitelným nápisern firmy,
pod kterou v areálu VOP CZ, s.p, prcivádi pracovní činnost.

3.1,2 Ochranná obuv
Kazdý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s.p. jako standard ochrannou
obuv standardu ,,S1" a vyšší,

3.1.3 Ochranný oděv
Kazdý extemi pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s,p. pouze certifikované
ochranné oděvy vhodné pro danou činnost podle vyhodnocených rizik. je zakázáno používat kalhoty
se zkrácenými nohavicemi nebo jinak upravované části OOPP.

3.2 Hrubé porušení pravidel vedoucí k okamžitému vykázání z prostor VOP CZ, s.p. a zákazu
vstupu/vjezdu do areálu VOP CZ, s.p.

> Výhrůžky nebo agresivní jednání
> Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost
> Krádež
> Nepovolený vstup do zakázaných zón
> Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku
> Pozitivní dechová zkouška nebo přechováváni alkoholu v prostorách areálu VOP CZ, s.p.
> Odmítnuti, mařeni nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky
> Opakované porušwáni základních póvinnóstí uvedených v tomto dokumentu nebo vyplývajicich ze

zákoníku práce
> Nepovdené pořizováni fotografii či videozáznamů

Výhrůžky - především pak slovní útoky na členy ostrahy kvůli výkonu jejich povinnosti.

Agresivní jednání - Za agresivní jednání se mimo jiné považuje úmyslné blokování prostoru před i za
závorami zabraňujícím pohybu vozidel přes vrátnici VOP CZ, s.p., a to jakýmkoliv způsobem.
Ayesivnim jednáním se rozumí i neuposlechnutí opakované oprávněné výzvy členů ostrahy či jiné
oprávněné osoby.

VYstavováni sebe nebo svého okolí smrteinému riziku - za toto j«jnán1 se považuje i agresivní,
ňebezpečná jízda vozidlem v areálů VOP CZ, s.p,, předevšlm pokud takovw jlzdou dojde k cňroZeni
života či zdraví osob nebo majetku.

Opakované porušováni základních povinností - jednání konkrétního jedince, mající znaky úmyslného
a soustavného nerespektování zákiadnich povinností extemich pracovníků a přacovniků firem
v pronájmu.

3.3 Zákaz fotografováni

Ve všech prostorech společnosti VOP CZ, s.p. je zakázáno pořizovat fotografie či videozáznamy,
V případě přistižení je osoba povinna na vyzváni fotografie smazat. vyjímku tvoří fotogrdovánl povolené
v souladu s vnitřními předpisy společmsti VOP CZ, s,p,
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3.4 Mlčenlivost

Dodavatel se zavazuje zachovávat přísnou mlčenlivost o veškerých důvěrných informacích, o kterých
se v průběhu spolupráce s odběratelem dozvi. Za důvěrné informace se ve smyslu tohoto článku
považují veškeré informace, které budou jako takové označeny nebo jsou takového charakteru, že
mohou v případě zveřejnění přivodit kterékoli smluvní straně jakoukoli újmu, bez ohledu na ta zdá mají
povahu osobních, obchodních či jiných informaci. Dodavatel se zavazuje, Ze tyto skutečnosti nesdělí
ani nezpřístupní třetí osobě, pro sebe nebo pro jiného nevyužije či nezneužije a tyto budě uchovávat
takovým způsobem, aby se tyto nedostaly do rukou třetí osoby. Tento závazek není časově omezen a
není dotčen přlpadným skončenlm uzavřené smlouvy. V případě, že dodavatel neoprávněně použije
důvěrnou informaci v rozporu $ tímto ustanovením či právními předpisy, je povinen k náhradě škody
z toho vzniklé a je povinen vydat to, oč se obohatil.
Dodavatel souhlasí s tím, Ze samotný fakt uzavřeni smlouvy s odběratelem není kryt povinností
mlčenlivosti a výslovně souhlasí s tím, že odběratel je oprávněn spolupráci s dodavatelern veřejně
deklarovat a dává pro tento účel souhlas ke zveřejněni samotné smlouvy nebo k jejímu poskytnutí,
zejména pak orgánům státní správy,

4 Firmy v pronájmu v areálu podniku VOP CZ, s.p.

Firmy mající pronajaté prostoty v areálu podniku VOP CZ, s.p. jsou povinny řídit se vnitřními předpisy
VOP CZ, s.p-

5 Důkazní břemeno

K prokázáni porušeni základních povinnosti VOP CZ, s,p. bude užito následujlclch důkaznlch břemen:
> Fotografie pořízené vnitřním kamerovým sYstémem podniku VOP CZ, s.p.
> Fotografie pořízené kterýmkoli zaměstňaňcem VOP CZ, s.p,
> Písemné upozornění podané kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s,p.

K uvedeným důkazním břemenům musí tjýt přiložen stručný popis skutku, znění porušeného
ustanovení, čas a místo, kdé mělo k porušeni dojit. v případě, že bude zjištěno jméno přestupce, bude
rovněž uvedeno, není však podmínkou,
TatQ důkazní břemena budou následně předána dodavateli spolu se sankci,

6 Zajištění závazku

Při zjištění porušeni základních povinnosti bude přistoupeno k uděleni sankce vůči subjektu, kte'ý
uvedené povinnosti porušil, a to na základě důkazního břemene, formou srážky z fakturace dle
následujiclho:

1, První porušení - pokuta
2 Druhé porušeni - pokuta a vykázáni zaměstnance z áreálu VOP CZ, s.p,, následné uděleni zákazu

vstupu tomuto zaměstnanci do prostoíů podniku VQP CZ, s.p.
3. Třetí pQrušenj - pokuta a vypovězeni příslušné obchodní smlouvy mezi VOP CZ a dtuhou smluvní

stranou

6.1 Sazebník pokut:

> Kouřeni na jiném než k tomu určeném místě: 10.000 Kč:
> NepoužívánI osobních ochranných pomůcek (refiexní vesta, bezpečmstni Qtjijv, ochránný oděv):

10.000 Kč;
> Přechováváni alkoholu v prostorech VOP CZ, s.p, nebo pozitivní dechová zkouška: 10.000 Kč;
> Opakované porušování základnlch povinností uvedených v tomto dokumentu: 10,000 KČ:
> Odmítnuti. maření nebO zmaření zkoušky na a|kQho| či jiné návykové látky: 100.000 Kč;
> FotQgrafováni: i00,000 KČ:
> Šikanováni, výhrůzky nebo agresivňí jednání: 100.000 Kč:
> Sexuálnl obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost: 100.000 Kč:
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> Nepovolený vstup do zakázaných zón: 100.000 kč:
> Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku: 100 000 KČ,

Sjednáni smluvních pokut se nedotýká práva na náhradu škody způsobené porušen im povinnosti
zajištěné smluvní pokutou.

Společnost VOP CZ, s.p, má právo se rozhodnout, zda smluvní pokutý započte na cenu díla nebo '
jednotlNé faktury (daňového dokladu), nebo zda bude čerpat z bankovní záruky, nebo zda vystaví '
dodavateli samostatný výměr.

7 Závazek dodavatele prokazatelně seznámit další osoby s těmito podmínkami

Dodavatel se zavazuje prokazatelně seznámit s těmito podmínkami všechny osoby podilejicl se
prostřednictvím dodavatele na plnění pro společnost VOP CZ, s.p. a písemně je zavázat k jejich
dodržování. Tím není dotčena odpo'Ndňost dodavatele za dodržováni těchto podmínek.

Dne: i6.iL2016 Za dodavatele: Ing. Adam Szabó, prokurista


